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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    20/06/2023 Uhr - ore   09:30

GEGENSTAND OGGETTO

Sekretariat - Festlegung der Monatsgebühr 
für den Besuch des Kindergartens für das 
Schuljahr 2023/2024 sowie Festlegung des 
Unkostenbeitrages für den Mensadienst der 
im Kindergarten beschäftigten Personen.

Segreteria - Fissazione della retta mensile 
a carico dei genitori per la frequenza della 
scuola  materna  per  l’anno  scolastico 
2023/2024  nonché  determinazione  del 
contributo  spese  riguardante  il  servizio 
mensa per le persone addetti al servizio.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

SCHNEIDER Martin   

GUGGENBERGER Theodor   

NIEDERWOLFSGRUBER Katharina   

SCHNEIDER Meinhard   

WÖRER Franz   

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Assiste la Segretaria comunale, Signora

 Dr. FRÖTSCHER Verena

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 SCHNEIDER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Sekretariat - Festlegung der Monatsgebühr für 
den Besuch des Kindergartens für das Schul-
jahr 2023/2024 sowie Festlegung des Unkosten-
beitrages für den Mensadienst der im Kinder-
garten beschäftigten Personen.

Segreteria - Fissazione della retta mensile a ca-
rico dei genitori per la frequenza della scuola 
materna per  l’anno scolastico 2023/2024 non-
ché  determinazione  del  contributo  spese  ri-
guardante il servizio mensa per le persone ad-
detti al servizio.

Gegenwärtig  gehalten,  dass  der  Gemeindeaus-
schuss mit Beschluss Nr. 215/06 vom 21.08.2006 
den monatlichen Beitrag für den Besuch des Kin-
dergartens im Schuljahr 2006/2007 im Ausmaß von 
52,00 € festgesetzt hat;

Fatto presente che la Giunta Comunale con delibe-
razione n. 215/06 del 21/08/2006 ha determinato la 
retta mensile per concorrere alle spese di gestione 
per l’anno 2006/2007 in 52,00 €;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der Landes-
regierung Nr.  1150 vom 27.04.2009 mit welchem 
eine Monatsgebühr für das Schuljahr 2009/2010 im 
Höchstausmaß  von  78,00/102,00  €  festgesetzt 
wurde und auch für dieses Schuljahr gültig bleibt;

Visto la delibera della Giunta Provinciale n. 1150 
del 27/04/2009 con la quale è stata fissata una ret-
ta mensile massima di 78,00/102,00 € per l’anno 
scolastico 2009/2010 la quale è valida anche per 
quest’anno scolastico;

Nach Einsichtnahme in den eigenen Beschluss Nr. 
152 vom 13.07.2022, mit welchem die Kindergar-
tengebühren für  das Schuljahr  2022/2023 festge-
setzt wurden;

Vista la propria delibera n. 152 del 13/07/2022, con 
la quale è stata fissata la retta per la scuola mater-
na per l'anno scolastico 2022/2023;

In Erwägung, die Höhe der Gebühren vom Vorjahr 
beizubehalten;

Ritenuta l'opportunità di mantenere la quota della 
retta;

Mit  dem  Bemerken,  dass  auch  im  Schuljahr 
2023/2024 von den im Kindergarten beschäftigten 
Personen ein Unkostenbeitrag für die Einnahme ei-
ner Mahlzeit verlangt werden soll;

Ritenuto che anche nell’anno scolastico 2023/2024 
dovrà  essere  incassato  un  contributo  spese  per 
ogni pasto consumato da parte delle persone che 
svolgono un’attività lavorativa nella scuola mater-
na;

Nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten im 
Sinne des Art.  185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

-  fachliches  Gutachten,  erteilt  vom  Verantwortli-
chen  des  Dienstes,  Annegret  Hintner, mit  dem 
elektronischen Fingerabdruck:
POSITIV
4XUHFfgCVGasRVuocK8HRd-
N2I4IXMpbDKSFF0LWvk0g=

-  buchhalterisches Gutachten,  erteilt  vom Verant-
wortlichen des Dienstes,  Ilse Rainer  Niederwolfs-
gruber, mit dem elektronischen Fingerabdruck:
POSITIV
VECvAFO00BioX8b1ZH4gNXhXEJWcOcLvfI9mei-
GAhV4=

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Percha;

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2;

- parere tecnico, espresso dal responsabile del ser-
vizio, Annegret Hintner, con l'impronta digitale:

POSITIVO
4XUHFfgCVGasRVuocK8HRdN2I4IXMpbDK-
SFF0LWvk0g=

- parere contabile, espresso dal responsabile del 
servizio,  Ilse  Rainer  Niederwolfsgruber, con 
l'impronta digitale:
POSITIVO
VECvAFO00BioX8b1ZH4gNXhXEJWcOcLvfI9mei-
GAhV4=

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;

Visto lo statuto comunale vigente del  Comune di 
Perca;



Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
voranschlag sowie in das Einheitliche Strategiedo-
kument (ESD);

Dies alles vorausgeschickt;

Visto il vigente bilancio di previsione ed il documen-
to unico di programmazione (DUP);

Tutto ciò premesso;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1. für den Besuch des Kindergartens im Schuljahr 
2023/2024 seitens der Eltern folgende monatli-
che Gebühr je Kind und für insgesamt 9,5 Mo-
nate einzuheben:

1. di incassare nell’anno scolastico 2023/2024 da 
parte dei genitori una retta mensile del seguen-
te  importo  e  per  complessivamente 9,5  mesi 
per  ciascun bambino che frequenta l’asilo in-
fantile:

– für Kinder, die in der Gemeinde Percha an-
sässig sind: 54,00 €;

– für Kinder, die nicht in der Gemeinde Percha 
ansässig sind: 78,00 €;

– per bambini residenti nel Comune di Perca:
54,00 €;

– per bambini non residenti nel Comune di Per-
ca: 78,00 €;

2. zu beurkunden, dass für die Kinder der Weiler 
Aschbach,  Wielenberg,  Platten  und  Oberwie-
lenbach eine Verminderung der Gebühren im 
Ausmaß von 12,00 € vorgesehen ist, nachdem 
die  entsprechenden  Eltern  bedeutende 
Fahrtspesen zu tragen haben;

2. di tener presente che per i bambini degli abitati 
di  Sopranessano, Monte Vila,  Plata e Vila di 
Sopra  è  prevista  una  riduzione  della  retta 
dell’importo di 12,00 € inquanto i relativi genito-
ri devono assumersi anche le spese di viaggio 
rilevanti;

3. festzulegen,  dass  für  die  Kinder  der  Weiler 
Aschbach,  Wielenberg,  Platten  und  Oberwie-
lenbach für das 1. Kind 42,00 €, und für weite-
re Kinder 45,00 € zu entrichten sind; 

3. di tener presente che i bambini degli abitanti di 
Sopranessano, Monte Vila, Plata e Vila di So-
pra per il 1° bambino pagono 42,00 € e per altri 
bambini 45,00 €;

4. festzulegen, dass im Falle des Kindergartenbe-
suches  von  2  Geschwistern,  die  in  der  Ge-
meinde Percha ansässig sind, für ein Kind der 
volle Betrag, und für weitere Kinder 45,00 € zu 
entrichten ist;

4. di  tener  presente inoltre che nel  caso di  fre-
quenza dell’asilo da parte di due fratelli,  resi-
denti nel Comune di Perca, per un bambino è 
da pagare l’intero importo e per  altri  bambini 
45,00 €;

5. festzuhalten, dass lediglich im Falle einer ge-
rechtfertigten Abwesenheit  von einem Monat, 
welche im Falle von Krankheit mit einem ärztli-
chen  Zeugnis  zu  belegen ist,  die  Monatsge-
bühr nicht eingehoben wird;

5. di tener presente che i genitori sono esonerati 
dal pagamento della suddetta retta solamente 
nel caso di assenza giustificata della durata di 
almeno un mese; in caso di malattia l’assenza 
dev’essere provata con un certificato medico;

6. zu beurkunden, dass in besonderen Härtefäl-
len der Gemeindeausschuss über eine eventu-
ell gerechtfertigte Gebührenbefreiung bzw. Ge-
bührenermäßigung entscheidet;

6. di dare atto che in casi speciali dovrà decidere 
la Giunta Comunale su un’eventuale riduzione 
dell’importo dovuto o sul totale esonero del pa-
gamento della retta;

7. seitens der im Kindergarten beschäftigten Per-
sonen  den  auf  Landesebene  festgesetzten 
Unkostenbeitrag pro eingenommener Mahlzeit 
einzuheben;

7. di incassare un contributo spese per ogni pasto 
consumato da parte delle persone che svolgo-
no  un’attività  lavorativa  nella  scuola  materna 
come determinato a livello provinciale;



8. festzuhalten, dass folgende Personen von der 
Bezahlung des Unkostenbeitrages befreit sind:

• Integrationsassistentinnen, die mit der Auf-
sicht während des Essens betraut sind;

• Lehrpersonen  oder  Aufsichtspersonen 
(Grundschule),  die  mit  der  Aufsicht  wäh-
rend des Essens betraut sind.

8. di dare atto che le seguenti persone sono eso-
nerate dal pagamento del contributo spese per 
il pasto: 
• assistenti d’integrazione che sono incarica-

ti con la sorveglianza durante i pasti;
• insegnanti della scuola elementare o altre 

persone che sono incaricati con la sorve-
glianza durante i pasti.





Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  SCHNEIDER Martin -

Die Gemeindesekretärin – La Segretaria comunale

-  Dr. FRÖTSCHER Verena -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Gegenständlicher Beschluss wird vom 21/06/2023 bis 
01/07/2023 auf  der  digitalen Amtstafel  der  Gemeinde 
Percha veröffentlicht.

La presente delibera viene pubblicata sul albo pretorio 
digitale  del  Comune  di  Perca dal  21/06/2023  al 
01/07/2023.

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit  R.G. vom 
03.05.2018,  Nr.  2.,  während der  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehaltlich der 
Möglichkeit,  innerhalb von sechzig Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses Beschlusses beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome  Sektion  Bozen,  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 1962
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